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Ведь по до бных син хро ни с ти че с ких таб лиц, как бу д то
во о б ще в ми ро вой би б ли о г ра фии до сих пор не бы ло…”2

Да лі ав тор ли с та по дає пе ре лік уто ч нень і до по в -
нень на во сь ми сто рі н ках. Це спра в ді при клад ви со ко го
про фе сі о на лі з му. І важ ко уяви ти, яким об ся гом знань
во ло ді ла лю ди на, щоб пі с ля „по ве р хо во го” озна йо м лен -
ня зро би ти та кі ве ли кі за об ся гом до по в нен ня.

Ф. Ма к си ме н ко пік лу ва в ся, щоб ін фо р ма ція про
роз ви ток в Укра ї ні кни го ви дан ня, біб ліо гра фії, су мі ж -
них ди с ци п лін роз по всю джу ва лась і не пе ре кру чу ва -
лась. Ді ли в ся знан ня ми, над си лав до ку ме н ти, як що
ро зу мів, що во ни при не суть ко ристь. Як за зна чав ака -
де мік Я. Іса є вич: „...сво єю ді я ль ні с тю він про па гу вав
стиль ві ль но го роз по всю джен ня ін фо р ма ці ї”3.

З ча су ви пу с ку ви ще зга да но го біо бі б ліо гра фі ч но го
на ри су про Ф. Ма к си ме н ка прой ш ло де сять ро ків. За
цей пе рі од ви йшов дру ком на вча ль ний по сі б ник Н. Ко ро -
ле вич „У к ра їн сь кі біб ліо гра фи ХХ ст.” (К., 1998), в яко -
му зі бра но во є ди но всі, на той час, ма те рі а ли ви ще зга да -
ної се рії; Ха р ків сь ка дер жа в на на у ко ва бі б лі о те ка 
ім. В. Ко ро ле н ка про ве ла на у ко ві чи тан ня па м’я ті Ф. Ма -
к си ме н ка (2002), з’яв и ли ся но ві пу б лі ка ції у пре сі.

На пе ре до дні 110�ї рі ч ни ці від дня на ро джен ня вче -
но го з ме тою вша ну ван ня йо го па м’я ті фа хі в ця ми
НПБУ під го то в ле но роз ши ре ну до ві д ку і спи сок лі те ра -
ту ри для „Ка ле н да ря зна мен них і па м’я т них дат”. Оскі -
ль ки ти раж цьо го ви дан ня на ба га то пе ре ви щує на клад
ви ще зга да но го біо бі б ліо гра фі ч но го на ри су, то мо ж ли -
вість по зна йо ми ти ся з ді я ль ні с тю „па т рі а р ха укра ї н сь -
кої біб ліо гра фі ї” ма ти ме зна ч но бі ль ше ко ло чи та чів.

Під го то в ка ви дань, які б роз кри ва ли ді я ль ність ви -
да т них ді я чів кни ги по тре бує зна ч них по шу ко вих зу -
силь. До ре ч но зга да ти сло ва Ю. Ме же н ка про те, що,
за йма ю чись зби ран ням ма те рі а лів з іс то рії біб ліо гра -
фії, він пе ре ко на в ся, якою над зви чай но тя ж кою спра -
вою є зби ран ня ві до мо с тей про са мих біб ліо гра фів. Ли -

ше про не ба га тьох з них ві до мі да ні біо гра фі ч но го ха -
ра к те ру, і ли ше в де яких ви дан нях є від но с но по вні
спи с ки їх ніх праць4. Тож, щоб ство ри ти ос но ву для
більш ґрун то вно го ви вчен ня жит тя та ді я ль но с ті ві т чи -
з ня них ді я чів у цій га лу зі, НПБУ го тує до дру ку до ві д -
ник „У к ра їн сь кі біб ліо гра фи”.

У пер шо му ви пу с ку – зі бра но ві до мо с ті про 345
осіб (бі ль шість із них су про во джу ють ся фо то гра фі я -
ми). Зо к ре ма, вмі ще но ма те рі а ли про Ф. Ма к си ме н ка.
Сво го ча су про фе сор, до к тор фі ло ло гі ч них на ук 
Ф. По гре бен ник за зна чав, що пра ці, ав то ра ми яких є
ви да т ні біб ліо гра фи і які з рі з них при чин ста ли важ ко -
до сту п ни ми, тре ба пе ре ви да ва ти. По �пе р ше, во ни мі с -
тять цін ну ін фо р ма цію, по �дру ге – є взі р ця ми і своє рі -
д ни ми під ру ч ни ка ми, за вдя ки яким мо ж уть по гли б лю -
ва ти свої знан ня су час ні біб ліо гра фи.

Це, без сум ні ву, сто су єть ся й до ро б ку Ф. Ма к си -
ме н ка. Вче ний гі д ний вдя ч ної па м’я ті на ща д ків, а ми
ма є мо не втра ти ти йо го на пра цю ван ня, ви ко ри с то ву -
ва ти їх у сво їй ді я ль но с ті.

Ва р то на га да ти сло ва Е. Ка си н ця (Нью� йо рк сь ка
пу б лі ч на бі б лі о те ка) про те, що біб ліо гра фі ч на спа д щи -
на Ф. Ма к си ме н ка „ще де ся т ки ро ків при но си ти ме ко -
ристь уче ним з обох бе ре гів Ат ла н ти ки, оскі ль ки <він>
за па лив ба га то ін те ле к ту а ль них во г нищ за час сво го
86�рі ч но го пе ре бу ван ня на зе м лі. Во г нищ, які в сьо го -
дні ш ній по ст ра дян сь кій Укра ї ні го рять все яс к ра ві ше”5.
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ІДНЕСЕНИЙ настрій присутніх, святково офор -
млені приміщення і різноманітні виставки
змістовних і гарно виданих книг, старовинна
музика у виконанні інструментального дуету –

усе це стало ознаками справжнього свята, яке від -
булось у Національній парламентській бібліотеці
України (НПБУ) 20 квітня 2007 року. Тут проходив
Фестиваль української книги та читання, який було
присвячено Року української книги, що нині триває
відповідно до Указу Президента України В. Ющенка.

Мати читаюче, прихильне до книги покоління –
прин ципове завдання не тільки для освітян, біблі о те -
карів, а й для де р жави в цілому.

Тому НПБУ за
своїм статусом, і
професійною пот ре бою постійно приділяє увагу  і ро -
зширює дія ль ність з попу ляризації української книги.
В бібліотеці регулярно пре зентується продукція
кращих українсь ких видав ництв, зокрема, в лютому
2007 року відві ду вачі знайомилися з книжками
харківського видав ни цтва „Акта”. Цей захід, що
також проводився в рам ках Року української книги,
широко висвітлю вався засо бами масової ін формації.

Яку ж саме літературу українських видавництв
най більше полюбляють і читають наші спів грома дя ни?
Це важливо знати як бібліотекарям, так і видав цям.

Л. Бейліс

ФЕСТИВАЛЬ УКРАЇНСЬКОЇ КНИГИ 
ТА ЧИТАННЯ

РР ІІ КК
УУ КК РР АА ЇЇ НН СС ЬЬ КК ОО ЇЇ
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Щоб відповісти на це запитання, відділ науково-дос лід -
ни цької роботи НПБУ розробив і розіслав по всіх
ОУНБ ан ке ти, в яких  запропонував назвати лі де рів 
ре й тингу у чо тирьох номінаціях. Крім того, виз на чалися
ви дав ниц тва, чия продукція має найбі ль ший попит
серед корис тувачів бібліотек. Участь в ан ке  ту ванні взя -
ли 2,5 тис. бібліотекарів і користувачів. Організатори
до с ліджен ня навіть не очікували такої активності, яка
свідчить про те, що питання розвитку вітчизняного кни -
говидан ня і книгорозповсюдження дуже хвилюють
спільноту.

Саме такий ракурс вивчення було згодом високо
оцінено і видавцями, адже якість книги визначається не
стільки тиражем, скільки тим, наскільки активно її
читають. Національне книговидання і книгорозпов сю д  -
ження – явище знакове, промовисте. Його якісне (або
ж неякісне) функціонування є прямим свідчен ням тур -
боти владних органів про сучасне і майбутнє дер жави, її
міжнародний імідж, про цілеспрямовану по лі тику щодо
побудови внутрішнього інформацій но го простору як
фундаменту для розвитку економіки, науки, освіти,
культури держави в цілому і кожної окремої людини.

Результати проведеного рейтингу такі:
У номінації «Українська художня книга» на пер -

шому місці – книга „Солодка Даруся” М. Матіос (ви -
давництво „Піраміда”), на другому –„Брамник”  Ма -
рини і Сергія Дяченків (видавництво „Зелений пес”),
на третьому – дві книги О. Забужко:  „Друга спроба.
Вибране” та  „Сестро, сестро” (видавництво „Факт”).

У номінації «Зарубіжна художня книга (в
перекладах)» перше місце присуджено книзі
„Парфуми” Патріка Зюскінда (видавництво „Фоліо”),
друге – „Код да Вінчі” Дена Брауна (видавництво
„Книжковий клуб”), третє –  „Майстер і Маргарита”
М. Булгакова (видавництво „Фоліо”).

У номінації «Наукова та науково-популярна
книга»: на першому  місці  – „Історія українського
козацтва” в 2-х томах за ред. В. Смолія (видавництво
„Києво-Могилянська академія”), на другому –„Укра -
їнський літопис вбрання” З. Васіної (видавництво
„Мистецтво”), на третьому місці –„Гетьмани і
монархи” Т. Чухліба (видавництво „Арістей”).

У номінації «Довідкові видання» перше місце
посіли «Новий довідник „Українська мова. Українсь ка
література”» та «Новий довідник „Історія Украї ни”»
(видавництво „Казка”); друге місце –„Словник-довід -
ник з культури української мови” (видавництво
„Знання”); третє –„Великий тлумачний словник
української мови” (видавництво „Фоліо”).

Серед видавництв за кількістю названих
видань у лідери вийшли:

„Фоліо” – перше місце; „Наукова думка” –  друге
місце;  „Факт” – третє місце.

Працівники НПБУ зробили все для того, щоб
Фес  тиваль був представницьким, а його програма змі -
с   тов ною. На нього були запрошені представники
видав ництв, а також письменники і бібліотекарі з
багатьох ре гі онів України. Організаторами заходу ста -
ли Мініс терство культури і туризму України, На ці о -
нальна парламентська бібліотека України, На ціо на -

льна Рада з питань культури і духовності при Пре зи -
дентові України, Українська бібліотечна асо ці а ція, Ук -
ра їнська асоціація книговидавців та книго роз по всю д -
жувачів. Інформаційну підтримку Фестивалю здій -
снювали газети «Друг читача», «Культура і жит тя»,
журнали «Бібліотечна планета», «Книжник review».

Почесні дипломи вручав голова Національної
Ради з питань культури і духовності при Пре зи дентові
Ук раїни, директор Інституту літератури НАН
України, дійсний член НАН України М. Жулинський. 

Гості з великим зацікавленням ознайомилися з
підготовленими виставками лауреатів – книг і видав -
ництв. Крім того, експонувалася виставка документів
із фондів НПБУ „Українська книга: від мину лого  – у
майбутнє”, яка розкривала, зокрема, законо давчі та
нормативні аспекти видавничої справи, новітні дру -
карські технології, світовий досвід книговидання.
Окремі розділи виставки присвячувалися ролі чи тан -
ня, книжки в сучасному суспільстві. Також де мон -
стру ва лися власні видання НПБУ.

В конструктивній і зацікавленій розмові щодо
проблем читання, книговидавництва і книгорозпов -
сюд  жен  ня в Україні під час церемонії нагородження,
«круглого столу» „Книга. Бібліотека. Читач”, зустрічі
з відомими українськими письменниками взяли ак тив -
ну участь генеральний директор НПБУ Т. Вилег жа ні -
на, яка відкрила фестиваль, заступник голови Комі те -
ту Верховної Ради України з питань культури і ду хо в -
но сті Л. Танюк, президент Української асоціації ви да в  -
ців та книгорозповсюджувачів О. Афонін, зас туп ник
міністра культури і туризму України О. Бенч,  го лова
На ціо наль ної Ради з питань культури і ду хов но с ті при
Пре  зи дентові України, директор Інсти туту літе ратури
НАН України, дійсний член НАН України М. Жу -
линський, автори-лауреати, видавці, біб ліотекарі. 

Модератори спілкування О. Афонін і Т. Вилег жа  -
ніна і з точки зору книговидавництва, і з точки зо ру
діяльності бібліотек підкреслили необхідність за без -
печення доступності для читачів сучасних та ак ту аль -
них українських видань. Також йшлося про недос ко -
на лість системи сповіщення щодо друку і роз пов сюд  -
ження книг по всій території країни, включаючи
периферійні та від далені місцевості, захаращеність і
пе реван  таженість застарілими виданнями бібліотеч -
них фондів і відсут ність гарантованого фінансування
їх ньо го оновлення та планомірного розвитку.

Хоча проблеми в українському книговидавництві
є очевидними і в залі бібліотеки прозвучало багато
кри тич них, гострих висловлювань, проте були й опти -
містичні твердження: українське книговидання існує
та розвивається, хоч і повільно. Свідченням цього ста -
ли стенди з продукцією видавництв, що були встано -
влені у залі, де проходив Фестиваль. 

Висувалися конкретні пропозиції щодо дій, які б
сприяли кращому забезпеченню книжкою населення
України. Серед них: розвивати всі ланки книго роз по в -
сюдження, зокрема, відкрити в кожному райцентрі,
місті хоча б по одному книжковому складу і книгарні;
доводити можновладцям, що книга – не тільки товар,
який може приносити прибуток, що, коли від кри ва єть -Р
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ся новий книжковий магазин чи бібліотека, затре бу -
ваність вже існуючих подібних закладів не змен шує ть -
ся, а зростає. Задля подолання байдужості чи но в ників
до української книги  пропонувалося акти вніше за лу ча  -
ти їх до різноманітних соціокультурних за ходів, у яких
вони б могли проявити свою ос ві че ність і еру ди цію; ре -
гулярно проводити їхнє анке ту ван ня щодо знан ня су ча -
сної української літератури, а також роз ши рю вати уяв -
лення стосовно видового різноманіт тя книг. Треба до -
водити до представників влади думку, що бібліотека –
не склад духовних цін но стей, а необхідна складова
механізму самовід тво рення суспільства.

Йшлося  у виступах і про невисоку кваліфікацію
продавців книгарень, які здебільшого не володіють
необхідними знаннями для популяризації книг. 

Зазначалося, що оскільки інтелігенція особливо
зацікавлена в якісній інформації і нових документах, є
сенс її об’єднання в міжпрофесійні асоціації для
вирішення культурологічних проблем.

Значну увагу було приділено і суто бібліотечним
проблемам. Особливо гострими є питання форму ван ня
фондів. Наприклад, Богуславська ЦБС Київської об ла -
сті впродовж десяти років не отримала на комп ле кту -
вання жодної копійки. Три роки не одержують кош ти
на ці цілі і деякі ОУНБ. Неповною мірою ви ко нуються
Закон України і Постанова Кабміну про обо в’я зковий
бібліотечний примірник. Майже нездо лан ною пере по -
ною для оперативного, наукового і від по від ного чи таць -
ким потребам розвитку фондів стали сум нозвісні тен -
дери, передбачені Законом України про державні

закупівлі для бюджетних організацій. Да леко не всі ас -
пекти бібліотечної діяльності якісно регла ментуються
Законами і підзаконними актами Ук раїни.

Але ці обставини не знімають відповідальності з
книговидавців, бібліотекарів, розповсюджувачів кни -
ги. Як зазначив у своєму привітанні учасникам Фес ти -
валю міністр культури і туризму України Ю. Бо гуць -
кий: „Ук ра їнське суспільство сьогодні потребує роз -
вит ку кни говидавничої та бібліотечної справи як чин -
ників освіти і науки, складників загального блага, що
спри яють соці а лізації особистості. Українська книга
повин на займати чільне місце в житті кожної людини,
твір кожного ук раїнського письменника повинен мати
шанс побачити світ і знайти свого читача, а полиці ук -
ра їн ських біб лі отек повинні поповнюватися новими
книж ковими перлами”.

Деякі «таємниці» своєї творчості розкрили перед
учасниками фестивалю запрошені письменники. 
Ю. Му  ш  кетик навів конкретні життєві приклади, які
свідчать, що тільки час і пам’ять народна визначають
місце в історії кожного митця та літературного твору. 
І. Роз добудько розповіла, як виникають в її уяві образи
героїв її романів та окремі сюжетні лінії. Л. Лузіна по ді -
лилася історією своїх стосунків із Києвом – рідним міс -
том, яке стало для письменниці джерелом натхнення. 

Прагнучи донести всі гострі проблеми, що обго -
во рювалися на Фестивалі і потребують розв’я зання,
до  керівних органів держави, учасники за ходу од -
ностайно проголосували за Звер нення, яке на -
во диться нижче.

ЗВЕ Р НЕН НЯ
уча с ни ків кру г ло го сто лу „Кни га. Бі б лі о те ка. Чи тач” 

м. Ки їв. 20 кві т ня 2007 ро ку

Ми, уча с ни ки кру г ло го сто лу „Кни га. Бі б лі о те ка. Чи тач” – кни го ви да в ці, біб ліо те ч ні пра ців ни ки, пред -

ста в ни ки гро мад сь ких ор га ні за цій – зве р та є мо ся до Вер хо в ної Ра ди Укра ї ни, Пре зи де н та Укра ї ни, Ка бі не ту Мі -

ні с т рів Укра ї ни із за кли ком про спри ян ня роз ви т ку кни го ви да в ни чої спра ви, кни го ро з по в сю джен ня та біб ліо -

те ч ної спра ви в Укра ї ні.

Укра ї на має не про по р цій но ни зь кий до по треб сво го на се лен ня рі вень кни го ви дан ня, кни го ро з по в сю -

джен ня та за без пе чен ня пу б лі ч них бі б лі о тек су час ною лі те ра ту ро ю.

На ко ж но го жи те ля на шої дер жа ви при па дає 1,15 ви да ної кни ги на рік, що в чо ти ри ра зи ме н ше, ніж у Ро -

сії чи Бі ло ру сі.

Ме ре жа кни ж ко вих ма га зи нів по стій но зме н шу є ть ся.

Кі ль кість книг, що над хо дять до пу б лі ч них бі б лі о тек, у три з по ло ви ною ра зи ме н ша від між на ро д них ста -

н да р тів. Фо н ди за га ль но до сту п них кни го збі рень пе ре ва н та же ні мо ра ль но за ста рі ли ми до ку ме н та ми, при дба -

ни ми ще за ра дян сь ких ча сів.

Іс ну ю ча си с те ма дер жа в них за ку пі вель по зба в ляє бі б лі о те ки мо ж ли во с ті фо р му ва ти свої фо н ди від по ві д -

но до за пи тів ко ри с ту ва чів, ні ве лює та кі прин ци пи ком пле к ту ван ня біб ліо те ч них фо н дів, як на у ко вість, опе ра -

ти в ність, якість.

Пе ре лі че ні про бле ми не мо жуть бу ти ви рі ше ні су б’єк та ми ви да в ни чої спра ви чи біб ліо те ч ни ми пра ців ни -

ка ми.

Для по до лан ня кри зо вих явищ у сфе рі кни го ви дан ня, кни го ро з по в сю джен ня та біб ліо те ч ної спра ви не об -

хід не те р мі но ве втру чан ня дер жа ви.

Пер шо че р го ви ми за вдан ня ми, на наш по гляд, є:

1.  При йн ят тя дер жа в них про грам:

�    з під три м ки кни го ви да в ни чої спра ви;

�    по пов нен ня та збе ре жен ня фо н дів пу б лі ч них бі б лі о тек;

�    по пу ля ри за ції кни ги та чи тан ня;

2.  Вне сен ня змін до но р ма ти в них ак тів, що ре гу лю ють дер жа в ні за ку пі в лі в Укра ї ні, з ме тою пе ре гля ду

про це ду ри за ку пі в лі бі б лі о те ка ми книг;

3.  Роз ро б ка со ці а ль них но р ма ти вів на дан ня на се лен ню біб ліо те ч них по слуг.

Спо ді ва є мо ся на під три м ку на ших про по зи цій та при йн ят тя від по ві д них дер жа в них рі шень.Р
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